
 

 
 
 
ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN - ĐẶC QUYỀN DÀNH CHO KHÁCH HÀNG ƯU TIÊN  
TERMS AND CONDITIONS – PRIORITY BANKING PRIVILEGES 
 

I.​ QUY ĐỊNH CHUNG/ GENERAL TERMS 
I.1​ Điều Khoản và Điều Kiện về Đặc Quyền dành cho Khách hàng Ưu tiên (“Quy Định về Đặc 

Quyền”) này của Ngân hàng Hong Leong Việt Nam (“HLBVN”) được cập nhật và áp dụng từ 
ngày 15/7/2026 cho đến khi được HLBVN điều chỉnh và thông báo trên website 
https://www.hlbank.com.vn và/hoặc hình thức khác mà HLBVN xét thấy phù hợp.  
This Terms and Conditions on Priority Banking Customer Privileges (“Privileges T&C”) of 
Hong Leong Bank Vietnam (“HLBVN”) is updated and applied from 15/7/2026 and lasts until 
further adjusted and noticed by HLBVN by posting on the HLBVN’s website at 
https://www.hlbank.com.vn and/or other measure as HLBVN deems fit. 

I.2​ Khách hàng Ưu tiên là các khách hàng đáp ứng các điều kiện của HLBVN về Khách hàng Ưu 
tiên như được quy định trong Điều Khoản và Điều Kiện về Khách hàng Ưu tiên của HLBVN, 
bao gồm Khách hàng Ưu tiên căn cứ theo số dư tiền gửi và Khách hàng Ưu tiên căn cứ theo tổng 
giao dịch ghi có hàng tháng vào tài khoản. 
Priority Banking Customer (“PB Customer”) are customers who meet HLBVN's conditions for 
Priority Customers as stipulated in HLBVN's Priority Banking Terms and Conditions, including 
Priority Customer based on deposit balance and Priority Customer based on total monthly 
credit transactions to the account. 

I.3​ Đặc Quyền là các gói dịch vụ đặc quyền/ưu đãi do HLBVN cung cấp cho Khách hàng Ưu tiên 
của HLBVN và được Khách hàng Ưu tiên đăng ký và/hoặc lựa chọn sử dụng theo từng thời kỳ 
tùy thuộc vào điều kiện quy định tương ứng đối với từng nhóm Khách hàng Ưu tiên và loại Đặc 
Quyền theo Quy Định về Đặc Quyền này. 
Privileges are special/preferential service packages provided by HLBVN to HLBVN's PB 
Customer and registered and/or selected for use by PB Customer from time to time depending on 
the respective conditions specified for each group of PB Customer and the type of Privilege 
according to this Privileges T&C. 

I.4​ Những Quy định về Đặc quyền này đã được Khách hàng đọc, hiểu và chấp nhận, đồng thời cấu 
thành một phần không tách rời của Điều khoản và Điều kiện Khách hàng Ưu tiên của HLBVN. 
Trong trường hợp có sự khác nhau đối với Đặc Quyền giữa Quy Định về Đặc Quyền này với 
Điều khoản và Điều kiện Khách hàng Ưu tiên của HLBVN thì Quy Định về Đặc Quyền này sẽ 
được ưu tiên áp dụng.  
This Privileges T&C shall be read and construed together with the HLBVN Priority Banking 
Terms and Conditions and shall form an integral part thereof. In the event of any discrepancy 
regarding Privileges between this Privileges T&C and the HLBVN Priority Banking Terms and 
Conditions, this Privileges T&C shall prevail. 

II.​ NỘI DUNG ĐẶC QUYỀN/ CONTAIN OF THE PRIVILEGE  
II.1​ Các loại Đặc Quyền và Đối tượng áp dụng/ Types of Privilege and Applicability (*) 

-​ Khách hàng Ưu tiên căn cứ theo số dư tiền gửi sẽ được chọn một (1) trong các loại Đặc 
Quyền từ A, B hoặc D; 
PC Customer based on deposit basis will be able to choose one (1) of the following 
Privileges A, B or D; 

-​ Khách hàng Ưu tiên căn cứ theo tổng giao dịch ghi có hàng tháng vào tài khoản sẽ chỉ đăng 
ký Đặc Quyền D; 
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PB Customer based on total monthly transactions basis will only register for Privilege D; 

-​ Đặc Quyền E sẽ dành cho tất cả các Khách hàng Ưu tiên. 
Privilege E will be available to all PB Customers. 

Loại 
Type  

Đặc quyền  
Privilege  

Nội dung đặc quyền  
Content of the Privilege  

Điều kiện sử dụng đặc quyền sau khi đăng ký thành 
công 
Condition for using the Privileges after successful 
registration  

A   Golf 
 
 
 

Một tháng 1 lượt chơi golf 
và tối đa 9 lượt/năm tại 
các sân golf theo danh 
sách thông báo của 
HLBVN 
Once a month and 
maximum 9 times/year at 
golf courses according to 
the list of HLBVN’s 
notifications.  

-​ Việc đặt chỗ phải được thực hiện tối thiểu trước một 
(01) ngày làm việc (đối với hai ngày cuối tuần phải 
đặt trước 17h của ngày thứ sáu liền trước) qua số: 
+84 24 6271 0303 (Hà Nội)/+84 28 6299 8111 
(Tp.HCM) hoặc gọi trực tiếp cho Giám đốc khách 
hàng của Khách hàng.  
Booking must be made at least one (01) working day 
in advanced, or by 17:00 on the Friday preceding 
the weekend, by calling +84 24 6271 0303 
(Hanoi)/+84 28 6299 8111 (HCMC) or directly 
contacting to your Relationship Manager.  

-​ Tổng số lượt chơi golf trong năm tại mỗi sân golf là 
giới hạn. Do đó, việc xác nhận chỗ sẽ tùy theo tình 
trạng chỗ trống và ưu tiên theo thứ tự đặt chỗ trước 
nên một Khách hàng Ưu tiên có thể sẽ không đạt đủ 
số lượt chơi quy định ở trên khi tổng số lượt chơi 
trong năm tại các sân hay tại một sân golf bất kỳ đã 
hết.  
Total golf slots for a year and per golf course are 
limited. Booking will be subjected to availability and  
on first-come-first-serve service basis irrespective 
whether each customer has fully utilized his/her own 
benefit. 

B  Hội viên  bạc 
Accor /Silver 
Accor   
Membership 

Hội viên bạc Accor là hội 
viên hạng Explorer của 
Accor có giá trị sử dụng 
trong 01 năm. 
Silver Accor Membership 
shall be the Accor Plus 
Explorer Membership for 
01-year validity.  

 

-​ Khách hàng Ưu tiên hoặc Người thụ hưởng theo ủy 
quyền của Khách hàng Ưu tiên sau khi đăng ký 
thành  công Đặc Quyền sẽ sử dụng dịch vụ trực tiếp 
tại đơn vị cung cấp dịch vụ bằng cách xuất trình Thẻ  
hội viên Accor và/hoặc Thẻ bảo hiểm sức khỏe 
MSIG không phải thông qua HLBVN.  
PB customer or his/her authorized beneficiary after 
successfully registered for the Privilege shall use the 
service directly at the service providers by presenting 
the Accor Membership Card and/or MSIG Health 
Insurance Card without any booking at HLBVN.  

D  Bảo hiểm  
sức khỏe 
MSIG/MSIG 
Health   
Insurance 

Bảo hiểm sức khỏe MSIG 
là chương trình bảo hiểm 
chăm sóc sức khỏe của Công 
ty Bảo hiểm MSIG có giá trị 
sử dụng trong 01 năm 
MSIG Health Insurance 
shall be health insurance 
program of MSIG 
Insurance Company for 
01- year validity.  

E Lãi suất tiền gửi 
ưu đãi mừng sinh 
nhật khách hàng 
Preference 
interest rate in 
your birthday 

-​ Lãi suất ưu đãi đối với 
các khoản tiền gửi có kỳ 
hạn, không áp dụng cho 
USD. 
Preferential rate for fixed 
deposits, not applicable 
to USD. 

-​ Khoản tiền gửi được 
hưởng mức lãi suất ưu 

-​ Áp dụng cho một (1) loại tiền tệ, ngoại trừ USD, và 
một (1) lần sử dụng ưu đãi duy nhất trong tháng, theo 
sự lựa chọn của Khách hàng; 
Apply to one (1) type of currency, except for USD, and 
for one (1) time of the privilege per month as the 
Customer’s choice; 

-​ Là khoản tiền mới được khách hàng gửi tại quầy trong 
tháng sinh nhật của Khách hàng Ưu tiên. Tiền gửi mới 
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Loại 
Type  

Đặc quyền  
Privilege  

Nội dung đặc quyền  
Content of the Privilege  

Điều kiện sử dụng đặc quyền sau khi đăng ký thành 
công 
Condition for using the Privileges after successful 
registration  

đãi không vượt quá 
3.000.000.000 VND (Ba 
tỷ đồng Việt Nam) (hoặc 
ngoại tệ khác tương 
đương). 
The eligible deposit shall 
not exceed VND 
3,000,000,000 (Three 
billion Vietnam Dong) (or 
equivalent in other 
foreign currency). 

là khoản tiền gửi tăng thêm so với số dư của loại tiền 
đó tại thời điểm mười (10) ngày trước thời điểm gửi 
tiền. 
Being a deposit newly placed by the PB Customer at 
the counter in the PB Customer’s birthday. The newly 
placed deposit means the deposit making the balance 
of such currency higher than the balance at the tenth 
(10th) day before the deposit date. 

-​ Đảm bảo duy trì tình trạng Khách hàng Ưu tiên đáp 
ứng các điều kiện về số dư hay giao dịch được quy 
định trong bản Điều khoản & Điều kiện về Khách 
hàng Ưu tiên trong suốt thời gian hưởng Đặc Quyền. 
Maintaining PB Customer status requires meeting the 
deposit balance or transactions as the Priority 
Banking Terms and Conditions during the period of 
Privilege. 

* Lưu ý quan trọng: Đối với Đặc quyền A, B: Tạm ngưng áp dụng cho việc đăng ký mới kể từ 
ngày 15/07/2026. Đặc quyền E: tạm ngưng từ ngày 01/06/2026.  Đối với Khách hàng hiện hữu đã 
kích hoạt trước ngày này, quyền lợi được xử lý theo lộ trình chuyển đổi tại Thông báo ngày 
.../07/2026 do HLBVN phát hành. 

II.2​ Cách thức đăng ký và sử dụng Đặc Quyền/ Registration and use of the Privilege  
II.2.1​ Đối với các Đặc Quyền A, B và D, việc đăng ký và sử dụng sẽ tuân theo quy định sau: 

For Privileges A, B and D, registration and use shall be subject to the following provisions: 
a)​ Đăng ký lựa chọn Đặc Quyền/Selecting Privilege 

-​ Khách hàng Ưu tiên điền thông tin đăng ký sử dụng Đặc Quyền vào Phiếu Yêu Cầu Dịch 
Vụ (do HLBVN cung cấp) và nộp cho HLBVN; Đồng thời Khách hàng Ưu tiên theo đây 
cam kết duy trì các điều kiện để trở thành Khách hàng Ưu tiên trong thời hạn liên tục tối 
thiểu là mười hai (12) tháng kể từ ngày thỏa điều kiện này. 
The PB Customer has completed the Service Request Form (provided by HLBVN) and 
submitted to HLBVN to register the Privilege; Concurrently, the PB Customer hereby 
commits to maintaining conditions to become PB Customer  within at least twelve (12) 
months in consecutive. 

-​ Mỗi Khách hàng Ưu tiên đáp ứng một điều kiện sẽ được đăng ký sử dụng một Đặc 
Quyền tương ứng tại một thời điểm. Trường hợp Khách hàng Ưu tiên không thể trực tiếp 
sử dụng Đặc Quyền có thể chỉ định cho một (1) người thụ hưởng để sử dụng Đặc Quyền 
đã đăng ký. 
Each PB Customer who meets one criterion will be registered one (1) Privilege 
accordingly at the same time. If the PB Customer is unable to use the Privilege, s/he may 
nominate the benefit for one (1) his/her beneficiary utilizing the Privilege on his/her 
behalf.  

-​ Ngoài các điều kiện của Khách hàng Ưu tiên, Khách hàng Ưu tiên đăng ký sử dụng Đặc 
Quyền sẽ duy trì một khoản tiền gửi tối thiểu 5.000.000 (năm triệuđồng) với kỳ hạn 
mười hai (12) tháng tại HLBVN và đồng ý ủy quyền cho HLBVN phong tỏa số tiền này 
trong khoảng thời gian 12 tháng kể từ ngày đăng ký sử dụng Đặc Quyền (“Khoản tiền 
Phong tỏa”) để đảm bảo việc sử dụng Đặc Quyền trọn thời hạn 12 tháng theo quy định 
của Đặc Quyền (“Thời hạn Sử dụng”). Khoản tiền Phong tỏa này sẽ được tự động giải 
tỏa và Khách hàng Ưu tiên được toàn quyền sử dụng sau khi hết Thời hạn Sử dụng của 
Đặc Quyền hoặc khi chấm dứt Đặc Quyền theo yêu cầu của Khách hàng như được quy 
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định tại mục (c) dưới đây. 
Other than conditions of the PB Customer, the PB Customer who registers for the 
Privilege shall place a fixed deposit of minimum VND 5,000,000 (five million dong) for a 
tenor of twelve (12) months at HLBVN and confirm to authorize HLBVN to block the 
amount of VND 5,000,000 (five million dong) for a period of 12 months (“Blocked 
Amount”) since the date s/he registers the Privilege for enjoying the Privilege for the 
entire 12-month period (“Usage Period”). This Blocked Amount will be auto released 
and the PB customer have the right to use after the Usage Period is ended or the 
Privilege terminated as the Customer’s request as item (c) hereinafter.  

b)​ Xác nhận Đặc Quyền/Privilege Confirmation 

Sau khi (1) Quy Định về Đặc Quyền này đã được ký bởi Khách hàng Ưu tiên; (2) đáp ứng 
điều kiện về Khoản tiền Phong tỏa; và (3) Khách hàng Ưu tiên cùng HLBVN đã hoàn tất 
Phiếu Yêu Cầu Dịch Vụ đăng ký Đặc Quyền theo quy định, HLBVN sẽ thông báo cho 
Khách hàng Ưu tiên về loại Đặc Quyền, thời gian, địa điểm và phương thức nhận Đặc 
Quyền. Khách hàng Ưu tiên/Người thụ hưởng sẽ nhận Đặc Quyền theo thông báo của 
HLBVN.  
Upon completion of the conditions of (1) this Privileges T&C is signed by PB Customer; (2) 
the Blocked Amount; and (3) the PB Customer and HLBVN have completed the Service 
Request Form for the Privileges registration as required, HLBVN will inform the PB 
Customer of the Privilege, time, place and method for receiving the Privilege. The Privilege 
will be handed over to the PB Customer/Privilege Beneficiary as notice of HLBVN.  

c)​ Xử lý Tiền Phong tỏa/ Blocked Amount settlement 

-​ Vào bất kỳ thời điểm nào trước khi hết Thời hạn Sử dụng, nếu Khách hàng không còn là 
Khách hàng Ưu tiên do không đáp ứng yêu cầu về điều kiện Khách hàng Ưu tiên, 
HLBVN sẽ thông báo cho Khách hàng về việc không đủ điều kiện này. Đặc Quyền đã 
đăng ký sẽ tiếp tục được duy trì cho đến hết Thời hạn Sử dụng, trừ khi trong thời hạn 
năm (5) ngày làm việc kể từ ngày HLBVN thông báo chấm dứt tư cách Khách hàng Ưu 
tiên, HLBVN nhận được Phiếu Yêu Cầu Dịch Vụ do Khách hàng lập hợp lệ (theo mẫu 
của  HLBVN) yêu cầu chấm dứt Đặc Quyền, khi đó HLBVN sẽ thực hiện việc chấm dứt 
Đặc Quyền, đồng thời giải toả Khoản tiền Phong tỏa cho Khách hàng. 
At any time prior to expiry of the Usage Period, if the Customer does not qualify 
conditions of PB Customer, HLBVN shall notify the Customer about the downgrade to 
non PB Customer. The registered Privilege may be continued until the end of Usage 
Period unless HLBVN receives a Service Request Form (under HLBVN’s template) from 
the Customer requesting to discontinue the Privilege within five (5) working days of the 
downgrade notification. Then, the Privilege will be ceased and the Blocked Amount will 
be unblocked for the Customer. 

-​ Trường hợp Khách hàng tiếp tục sử dụng Đặc Quyền này trong trường hợp không còn là 
Khách hàng Ưu tiên, Khách hàng phải trả phí sử dụng Đặc Quyền (“Phí Sử Dụng Đặc 
Quyền”) là 5.000.000 (năm triệu) đồng. Và theo đó, Khách hàng theo đây đồng ý ủy 
quyền cho HLBVN được thu Phí Sử Dụng Đặc Quyền này bằng cách chấm dứt phong 
tỏa và khấu trừ từ Khoản tiền Phong tỏa nói trên. 
When the Customer continues the Privilege after a downgrade, a fee of VND 5,000,000 
(five million dong) will be incurred (“Privilege Usage Fee”). The Customer agrees to 
authorize HLBVN to release the Blocked Amount and deduct this fee directly from the 
aforementioned Blocked Amount. 

d)​ Ngoài các điều kiện quy định trên đây, Khách hàng Ưu tiên/Người thụ hưởng cũng phải thỏa 
mãn các điều khoản và điều kiện khác áp dụng đối với từng Đặc Quyền tương ứng do 
HLBVN và/hoặc đối tác do HLBVN chỉ định cung cấp. 
In addition to the conditions herein, the PB Customer/Privilege Beneficiary are also required 
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to fulfill other terms and conditions relevant to each Privilege offered by HLBVN and/or its 
designated partners.  

II.2.2​ Đối với Đặc Quyền E – Lãi suất mừng sinh nhật 
For Privilege E – Birthday Privilege 
-​ Không trễ hơn ngày làm việc cuối cùng của tháng liền kề trước tháng sinh nhật, HLBVN sẽ 

gửi thư điện tử hoặc tin nhắn đến các Khách hàng Ưu tiên có ngày sinh nhật trong tháng liền 
kề tiếp theo đó để thông báo về quà tặng lãi suất mừng sinh nhật, bao gồm mức lãi suất ưu 
đãi dự kiến cho từng loại tiền gửi cụ thể. Mức lãi suất ưu đãi chính xác sẽ được xác định vào 
ngày Khách hàng Ưu tiên gửi khoản tiền gửi nhận Đặc Quyền Lãi suất mừng sinh nhật. 
Trường hợp khách hàng được ghi nhận là Khách hàng Ưu tiên vào hoặc sau thời điểm 
HLBVN gửi thông báo sẽ không thuộc đối tượng hưởng Đặc Quyền này mặc dù có ngày 
sinh nhật trong tháng liền kề này.  
HLBVN will send an email or SMS to eligible PB Customers by the last working day of the 
month prior to their birthday month to notify them of the birthday privilege, including 
estimated preferential interest rate for each type of deposit. The applicable preferential 
interest rate shall be determined on the date of deposit placed at HLBVN for this Birthday 
Privilege. If a customer is recognized as a PB Customer on or after the time of this 
notification email, this PB Customer shall not be eligible for this Privilege regardless of 
his/her birthday in the following month. 

-​ Khách hàng Ưu tiên sẽ xác nhận nhận Đặc Quyền Lãi suất mừng sinh nhật cho HLBVN và 
thực hiện việc gửi tiền để hưởng mức lãi suất ưu đãi này không trễ hơn ngày làm việc cuối 
cùng của tháng có ngày sinh nhật. 
The PB Customer will confirm receiving the Birthday Privilege to HLBVN and place a 
deposit to enjoy this preferential interest rate no later than the last working day of the 
birthday month. 

III.​ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN CHUNG/ GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
III.1​ Khách hàng Ưu tiên theo đây đồng ý cho phép HLBVN sử dụng và/hoặc cung cấp thông tin, 

bao gồm nhưng không giới hạn thông tin về họ tên, số điện thoại, điạ chỉ email, ngày sinh và 
địa chỉ giao nhận của Khách hàng Ưu tiên và/hoặc Người thụ hưởng Đặc Quyền (nếu có) 
cho các bên liên quan trong việc cung cấp Đặc Quyền, bao gồm việc giải quyết khiếu nại 
liên quan đến Đặc Quyền hoặc bất kỳ bên thứ ba nào khác theo quyết định của HLBVN hoặc 
theo yêu cầu của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam hoặc cơ quan có thẩm quyền khác theo quy 
định pháp luật liên quan mà không cần phải có bất kỳ ý kiến chấp thuận nào khác từ Khách 
hàng Ưu tiên. Ngoài ra, Khách hàng Ưu tiên đảm bảo và xác nhận rằng Khách hàng Ưu tiên 
và/hoặc Người thụ hưởng Đặc Quyền (nếu có) đã đọc, hiểu rõ và đồng ý cho phép HLBVN 
xử lý dữ liệu cá nhân của Khách hàng Ưu tiên và/hoặc Người thụ hưởng Đặc Quyền và 
người liên quan của Khách hàng Ưu tiên theo các điều khoản và điều kiện trong Thông báo 
về việc bảo vệ và xử lý dữ liệu cá nhân (bao gồm các sửa đổi, bổ sung và thay thế trong từng 
thời kỳ) được HLBVN công bố tại phần “Quản trị công ty” trên website của HLBVN 
(www.hlbank.com.vn). 
The PB Customer hereby authorize HLBVN to use and/or provide their personal information, 
including but not limited to the PB Customer and/or the Privilege Beneficiary’s full name, 
phone number, email address, date of birth and delivery address to relevant parties for the 
purpose of offering the Privilege which include settling claims regarding the Privilege or 
providing to other third  party as determing by HLBVN’s decision or as required by the State 
Bank of Vietnam or other authority in accordance with relevant regulations without requiring 
further consent from the PB Customer. In addition, the PB Customer hereby confirm and 
ensure that the PB Customer and/or the Privilege Beneficiary (if any) have read, thoroughly 
understood and agree to allow HLBVN in processing personal data of the PB Customer 
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and/or the Privilege Beneficiary and their relevant person as per the terms and conditions 
set forth in the Notice on personal data processing and security (including amendments, 
supplements and replacement from time to time) issued by HLBVN and published at the 
“Corporate Governance” section on the HLBVN’s website (www.hlbank.com.vn). 

III.2​ HLBVN có toàn quyền rút lại hoặc thay thế bất kỳ nội dung nào của Đặc Quyền thành các 
nội dung khác mà không cần thông báo trước và theo đó không cần nêu ra lý do. HLBVN 
bảo lưu quyền thay đổi hoặc điều chỉnh Quy Định về Đặc Quyền này vào bất kỳ thời điểm 
nào.  
HLBVN is entitled (at its discretion) to withdraw or substitute any of the Privilege with other 
items without prior notice and without assigning any reason therefore. HLBVN reserves the 
right to change or adjust this Privileges T&C at any time.  

III.3​ Các Đặc Quyền này KHÔNG áp dụng cho khách hàng đã hoặc đang bị nghi ngờ có hành 
động gian lận hoặc sai trái đối với bất kỳ dịch vụ nào do HLBVN cấp tại bất cứ thời gian nào 
trước hoặc trong thời gian áp dụng Quy Định về Đặc Quyền này. 
The Privileges are NOT applied for PB Customer who have committed or are suspected of 
committing any fraudulent or wrongful acts in relation to any of services granted by HLBVN 
at any time prior to or during the application period of this Privileges T&C.  

III.4​ Chất lượng và/hoặc sự phù hợp của Đặc Quyền sẽ theo chất lượng, chính sách bảo hành và 
điều khoản & điều kiện của nhà cung cấp sản phẩm/dịch vụ. HLBVN không chịu bất kỳ 
trách nhiệm về bất kỳ thương tổn hay thiệt hại nào phát sinh do việc sử dụng Đặc Quyền. 
Quality and/or suitability of the Privilege shall be subject to quality, warranty policy and 
terms & conditions of the products/services supplier. HLBVN shall not take any responsibility 
for any injury or damages sustained due to utilizing the Privilege.  

III.5​ Đặc Quyền không được quy đổi thành tiền mặt hoặc hoàn trả lại HLBVN.  
The Privilege is non-refundable and cannot be exchanged for cash.  

III.6​ Khách hàng Ưu tiên nhận Đặc Quyền theo đây đồng ý cho HLBVN sử dụng họ tên, hình ảnh 
và thông tin khác có liên quan của mình cho mục đích quảng cáo và/hoặc giới thiệu rộng rãi 
đến công chúng về HLBVN và Chương trình mà không cần phải xin bất kỳ chấp thuận nào 
khác.  
The PB Customer who receive the Privilege hereby agree for HLBVN using your full name, 
images and other relevant information for advertisement and/or public introduction of 
HLBVN and the Program without obtaining further consent.  

III.7​ Quy Định về Đặc Quyền này được điều chỉnh và giải thích theo quy định của pháp luật Việt 
Nam. Toà án Việt Nam có thẩm quyền giải quyết bất kỳ tranh chấp nào phát sinh từ hoặc liên 
quan đến Quy Định về Đặc Quyền này.  
This Privileges T&C shall be governed by and construed in accordance with the regulations 
of Vietnam. The Courts of Vietnam have jurisdiction to settle any dispute arising from or 
relating to this Privileges T&C.  

III.8​ Trong trường hợp có sự khác biệt, nhầm lẫn hoặc mâu thuẫn giữa tiếng Anh và tiếng Việt 
của Quy Định về Đặc Quyền này thì tiếng Việt sẽ được ưu tiên áp dụng.  
In the event of any discrepancies, misunderstanding or conflict between the English and 
Vietnamese versions of this Privileges T&C, the Vietnamese version shall prevail.  
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--------------- 

Xác nhận đã đọc và đồng ý của Khách hàng Ưu tiên/Người thụ hưởng Đặc Quyền về nội dung 
Quy định về Đặc Quyền  
Signed by the PB Customer/Privilege Beneficiary for acknowledgment of having read and 
agreed to the Privileges T&C 
 

Khách hàng Ưu tiên  
PB Customer 

Privilege Beneficiary 
Người thụ hưởng Đặc Quyền 

 
 
 
 
 
Họ Tên:​  
Name: 
 
Số CCCD/ Hộ chiếu/ID/ Passport no. 
______________________ 

Ngày/ Date: 

 
 
 
 
 
Họ Tên:​  
Name: 
 
Số CCCD/ Hộ chiếu/ID/ Passport no. 
______________________ 
Ngày/ Date: 
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